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Annomayua. AXTyanbHOCTh U3yUEHUS TMOJTUTKOPPEKTHHIX 3B(EeMH3MOB B MUTPAIIMOHHOM AHMCKYpCE
o0yclIOBJIeHa BIHUSHUEM Ha (QOpPMHUpPOBaHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, CO3J]AHMEM OoJiee YBaXKUTEIBHOTO
OTHOIICHUS] K MUTpaHTaM. B IleHTpe BHUMaHUsI TAHHOM CTaThW HAXOMISTCS MOJUTKOPPEKTHBIC IBGEMH3MBI B
MUTPAIMOHHOM JUCKYpCEe Ha MaTepHale IoKiaga o Murpanud B Mupe 3a 2022 r. (World Migration Report
2022). Hay4uHyto HOBHW3HY HCCIICIOBAHHUS COCTABIISICT PACCMOTPCHUC SIBICHUS TTOJTUTKOPPEKTHOCTH B €TI0
OUHAMHKE B IUIAaHE TIEPCIEKTHUB €ro HBOJIOIMOHHMPOBAHMUS B CBET€ COBPEMEHHBIX TEHIEHITHH,
HAMETHBIIMXCS B 3alagHOM TOJIMTHYECKOM MAHCKYpce B TOCienHue ronel. PasButue 3BQemMu3anuu,
COOTBETCTBYIOIIEH aKTyalbHBIM KyIbTYpPHBIM TEHACHIIUSAM, BKJIIOYAs MOJUTKOPPEKTHOCTH, yYKa3bIBae€T Ha
MOSIBJICHHE HOBOTO KYJIbTYpPHO-SI3BIKOBOTO SIBJICHHSA. DTO MO3BOJISIET dBPEMHU3MY CTaTh CHIIOW, CIIOCOOHON
(hopMHpPOBaTH HOBYIO COLMANBHO-KYJIBTYPHYIO peaJbHOCTb.

Knwuesvie cnosa: murpaiys, MATPAIMOHHBIN TUCKYpC, 3BYEMHU3M, TOJUTKOPPEKTHBIN 3BpeMusm,
AHTJTUHACKUH S3BIK.
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Abstract. The relevance of studying politically correct euphemisms in migration discourse is due to
the influence on the formation of public opinion; the creation of a more respectful attitude towards migrants.
The focus of this article is on politically correct euphemisms in migration discourse based on the material of
the World Migration Report 2022 (World Migration Report 2022). The scientific novelty of the study is the
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consideration of the phenomenon of political correctness in its dynamics in terms of the prospects for its
evolution in the light of modern trends that have emerged in Western political discourse in recent years. The
development of euphemization, corresponding to current cultural trends, including political correctness,
indicates the emergence of a new cultural and linguistic phenomenon. This allows euphemism to become a
force capable of shaping a new socio-cultural reality.
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BBenenue

Jromqu mepemenaroTcsi ¢ MecTa Ha MECTO C He3amaMsTHBIX BpeMmeH. [IpuumHaMu JaHHOTO
SIBJICHHSI MOTYT OBITh: TIOMCK JIydIlleld padoThl, 00pa30BaHUsI, SKOHOMHUYECKHUX OJ1ar, BOCCOSAMHEHUS
C CEeMbEH, JKellaHWe YHTH OT KOH(JIMKTOB, TEpPpOpH3Ma WJIM HAPYUICHUH TMpaB dYeJIOBEKa.
«Murpanusi — 3To epecesieHre YeloBeKa C OAHOM TEPPUTOPUH HA JAPYTYIO C LEIbI0 CMEHBI MECTa
KUTEIIbCTBA, 3apa0OTKa WJIM WHBIX APYrUX NpUYUH. BHEUIHSsS MUTpanus — 3TO TEpecercHHe
YeloBeKa B JIPYTyl0 CTpaHy B LEISIX IMOMCKa MecTa paldoThl, MHOTAA y4eObl, a TaKkKe MecTa
KUTEIBCTBA, B TOM YHCIIE TMOJYYEeHHE HOBOTO (MHOTO) TpakaaHcTBa» [PrioaxoBckuit 2021: 480].
«MurpanroHHbIE MPOIECChl 00YCIOBINBAIOT SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI U TpaHcdep. [Ipu 3ToM naHHBIC
ACTMEKThl BBICTYMAIOT BEAYIIMMH, IMOCKOJIBKY B HMX paMKaX H3y4daloTCs S3BIKOBas JIWHAMUKA,
uHTeppepeHIus SA3bIKOBBIX CTPYKTYp, OOMEH JUCKypcuBHbIMU Tpamunusmu» [LllycTosa,
Kpacno6oposa 2020: 108; cm. takxe ApekeeBa, IllycroBa 2023; ByxenuHos, [lanuitauyk u map.
2022; OnemxoBkas, lyctoBa 2022; Illycrosa, daitsueBa, Omesa 2017; IllycroBa, AnnpocoBa u
ap. 2022; [ycrosa 2022].

«Kaxplii sI3pIK BKIIIOUAET B ce0sl onpeaesieHHbIe TEMbI, KOTOPble HaXOAATCS IMOJ 3alPEeTOM
YIOMHUHAHUS B pasroBope. [laHHBbIE TeMbl BKIIOYAIOT CJIOBAa, KOTOpPbIE HENb3s YINOMHUHATH B
COLIMYME B CHITY UX HETaTUBHOU KOHHOTarmu. C IEeNbI0 3aMEHBI TaKUX CIIOB TOBOPSAIIUN mpuderaer
K MOMOIIU SI3IKOBBIX M PeUeBBIX 3B(peMu3MoB. TeMbl, HAXOASIMIKUECS MO 3alPETOM, 3aTParuBaroT
Takue cepbl AeSITETbHOCTH, KOTOPbIE pacCMaTPUBAIIUCh KaK OCOOCHHBIE, 3allpETHbIE, CaKpaJIbHbIE,
TaifHpIe ¢ apeBHEHIMX BpeMeH. CieaoBaTellbHO, OHU TPeOOBAIM 3aMEHBI, U 3TOH 3aMEHOM CTalln
sBpemmsmbl» [[lactyxoBa 2017: 144]. «Jlns 3ameHbl Taly CIOB HYXHBI Jpyrue — 3B(HEMU3MBL
OBpemMu3MBIl — 3TO 3aMEHEHHBIC, pAa3pelIeHHBIC CIIOBA, KOTOpPHIE YIOTPEOISIIOT BMECTO
3anpenieHHbIX (TabynpoBaHHbIX)» [Pedopmarckuii 1967: 99].

Marepuanom 11 uccaeaoBanus mocaykun Jloknan o murpanuu B mupe 3a 2022 r. (World
Migration Report 2022). Pabota Hax nokmagoMm Hayanmach B maprte 2020 r. m 3aBepiumiach
npeacTaBiIeHueM Jaokiana ['enepanbHbiM qupekropom Ha 112-i ceccun CoBeta MOM B nekaGpe
2021 roma. OcHOBHOE€ BHHMMaHHE B JOKJaae MeXIyHapOAHOM OpraHM3alvu IO MHUTPALUU
yAenseTcs: U3MEHeHUsIM B oOsactu murparuu 3a 2020—2021 rr. B nmokmame paccmartpuBaeTcst
BO3JICHCTBUE TAHAEMHUHM HAa MHIPAIMOHHBIC MPOILECCHI BO BCEM MHpPE; B3aUMOJCHCTBHUE MUPA,
MUTPAIMd U COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM YHCJE CBS3b C HCKYCCTBEHHBIM HHTEIUICKTOM;
BIIUSTHUE U3MEHEHUS KIMMaTa Ha MUTPALHIoO U T. 1.

OcHoBHast yacTh

«M3ydeHue A3bIKa U3IPEBIIE HAUNHAIOCH C €0 «BHYTPEHHETO YCTPOUCTBA», B COBPEMEHHOM
MHUpE S3BIK TPEJICTaBIseT BCE OONBLIMI HMHTEpeC B IMHAMUKE, a UMEHHO B YCTHOHW peud, B
nevictBun. [Ipobnemb! QyHKIIMOHUPOBaHMS SA3bIKa B OOIECTBE BBIXOJIAT HA MEPBBIN IJIaH, YUEHBIX
MHTEPECYeT €ro HMH(QOPMALMOHHO-IICUXOJOTMYECKOE BO3/CHCTBHE HA CIyIaTesss U YUTaTess.
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[TocKONbKY SI3BIK SIBISIETCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM YEJIOBEYECKOro OOIIEHHUS, OH MOMEHTAJIbHO
pearupyer Ha Bce u3MEHeHHus B oOmectBe» [Porosa, bepesymkas 2018: 70-72]. IlposiBneHue
MOJIMTUYECKOW KOPPEKTHOCTH Yallle BCEr0 BCTPEYaeTcsi HMMEHHO Ha JEKCHYECKOM YPOBHE.
OCHOBHBIM CpPEICTBOM pean3allii U3y4aeMOro SIBJICHUS HAa TaHHOM S3BIKOBOM YPOBHE SIBJISIOTCS
3B(heMu3Mbl. IBPEMHU3MBI ONIPEIEISIOTCS KaK HeTPUSTHBIC, HEYMECTHBIC UIU CMYIIAIOIINE CTIOBA U
BBIpQOKEHHS, CO3HaTenbHO u3beraemple mroabmu. [Hasanova 2022: 52]. «3Bdemmm —
CEMaHTHUYECKOE SIBJICHHE, CBSI3aHHOE C MEPEBOJOM 3HAUYCHMM, MpeAroaraioniee MHOe 3HaueHHe
JIEKCUYECKUX SAMHUII, YyIOTPeOIIeMbIX B TaHHOM KOHTeKkcTe» [Kakaposa 2023: 456]. PaccmoTpum
3B(EMHU3MBI B KOHTEKCTE YIOTPEOICHUS.

«In 2020, IOM supported over 27 States in conducting resettlement, humanitarian admissions
and relocation for a total of 40,536 refugees and other persons in situations of vulnerability, with
significant operations outside of Afghanistan, Greece, Jordan, Lebanon and Turkeyy [MOM] [B
2020 romy MOM mnoanmepxana cBeimie 27 TOCYAapcTB B OOECHEUEHHM MEepeceseHHs,
rYMaHUTapHOTO TpuemMa M mepeesna B oOmiel ciokHoctd 40 536 OexeHIeB W JIpYTux JHI,
HAXOISILIUXCA B YA3BHUMOM IMOJIOKEHHM, MIPU ATOM IMPOBOJWINCH MacIITaOHbIE OMEpaluu IO
BBIBO3Y U3 Adranuctana, [ peruun, Mopaanuu, Jlusana u Typuuu] (IlepeBoa Hamr).

B ngaHHOM KOHTEKCTE€ peub HJET O MHIPAHTaX B 3aTPyJHUTEILHOM MoOJokeHud. M3-3a
CIIOKMBILEHCSA HA TOT MOMEHT curyaiuu B Mupe (COVID-19) MHOXkeCTBO Jt0/1el CTOJIKHYJIUCH C
TakKUMH Tpo0JieMaMy KakK, HexXBaTka JeHer /Uil NpOXHBaHUS M TOKYINKa €Jbl, OTCYTCTBHE
MOAJEP>KKHU CO CTOPOHBI BIACTEH M MEIULIMHCKON MOMOIIH, HE 00J1a/1asi BO3MOKHOCTBIO BEPHYTHCS
nomoit. PaccMoTpuM aBheMusm persons in situations of vulnerability:

Vulnerability — the quality of being vulnerable (= able to be easily hurt, influenced, or
attacked), or something that is vulnerable [CD]; capable of being physically or emotionally
wounded or hurt; open to temptation, persuasion, censure [CNSD]; the fact of being weak and
easily hurt physically or emotionally [OLD]. Bo Bcex tpex cnoBapsx [CD; CNSD; OLD]
peanu3yercsi 3HaYCHHUE Oblmb YA36UMbIM (to be hurt). B KOHTeKcTe 3HAYCHHE COBIANACT CO
CMBICIIOM. OBheMusM persons in situations of vulnerability yka3pIBaeT Ha JIIOJACH, KOTOPBIC
HAXOJSATCS B CUTyallMH KpU3Hca.

«Further, refugees and internally displaced persons in camps are subject to cramped and
poor living conditions that are not conducive to physical distancing and other COVID infection-
control measures» [MOM] [bosnee Toro, O€XEHIIBI U BBIHYXJACHHBIC TICPECETICHIIbI, HAXOISAIUECS B
jarepsix, MOABEP’KEHbI IUIOXUM >KWJIMIIHBIM YCJIOBHUSM, KOTOpBIE MPENATCTBYIOT (DHU3HUECKOMY
JTUCTAaHIIMPOBaHUIO U criocoOcTByIOT 3apakennio COVID] (IlepeBox Ha).

Peur ummer o TOM, YTO MaHAEMHUs HaHeclIa OTPOMHBIA yIIepd MHUJUTMOHAM MHTPAHTOB,
BKJItOUasi O€KEHIIEB C Pa3HBIX YTOJKOB IUTAHETHI. JIFOIM, MPOKMBAIONINE B TUIOXHX YCIOBUSX, HE
MMEIOT JIOCTyNa K MEIUIIMHCKOM TOMOIIM. B CBA3M ¢ ATUM OHM B HaAWOOJBIICH CTETICHU
noaBepkeHsl 3a0oneBanuto COVID-19. Pacemotpum aBhemusm poor living conditions:

Poor — having little money and/or few possessions [CD]; having very little money; not having
enough money for basic needs [OLD]; someone who is poor has very little money and few
possessions [CNSD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] peanmusyercsi 3HaUCHHE HEXBATKU
nener (having little money). B kOHTeKCTe 3HaueHUE HE MEHSETCA.

Condition — the particular state that something or someone is in; the situation that someone
lives or works in, or that someone or something is affected by [CD]; if you talk about the condition
of a person or thing, you are talking about the state that they are in, especially how good or bad their
physical state is [CNSD]; the state that something is in; the circumstances or situation in which
people live, work or do things [OLD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] 3naueHue He
n3Mensiercs. Jlekcema o3HadaeT ocoboe cocrosiHue (the particular state), cocrosiHue, B KOTOPOM
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JIOAM JKUBYT W paboraioT (situation in which people live, work). B koHTekcre peanusyercs
3HauUeHUE 0coboe cocmosiHue, peactaBiennoe ciaopapsmu [CD; CNSD; OLD]. 3Bdemusm poor
living conditions MOXeT OBITh HMCIOJB30BaH IS YKa3aHWsS Ha COIMAIBHBIN CTATyC JIOAEH H
3aMeIIaTh HETIOJUTKOPPEKTHOE CIIOBO OEOHblll (POOY).

«International organizations are often denied access to these centres, leaving many in
appalling conditions» [MOM] [MexayHapoAHbIM OpPraHU3aLUsIM YacTO OTKA3bIBAIOT B JIOCTYIIE B
3TH LIEHTPHI, TJIe MHOTHE HaxoaATcs B y:kacaommx ycaoBusax| (Ilepeson namr).

B naHHOM KOHTEKCTE 3aTparvBaercsi BOIIPOC KECTOKOro oOpaiieHus ¢ jgoasMu. [Tomumo
IUIOXUX YCIOBHMA KHM3HU, JIOJM CTAJIKUBAIOTCS C TEM, YTO HMX 3aKIIOYaloT TOJ CTPaxy B
OTIpe/ieNICHHbIC IIEHTPBI, TJI¢ OHU HAXOAATCS B Y)KACAIOMIUX YCIOBUSAX. IMEHHO B OTH IIEHTPHI U HE
MOTYT MONAacTh MEXKAYHAapPOIHbIE OpraHU3aIMH 10 3aIIUTE MTPaB YeIOBEKa.

Appalling — very bad; shocking and very bad [CD]; extremely bad, especially from a moral
point of view; very bad; of very poor quality [OLD]; use appalling to emphasize that something is
very great or severe; so bad or unpleasant that it shocks you [CNSD]. Bo Bcex cmoBapsix [CD;
CNSD; OLD] 3nauenue coBnagaet. JIekcuueckasi €uHUIIA O3HAYAET YTO-TO IUIOXOE, HEMPHUATHOE
(very bad, unpleasant). B cioBape [CNSD] no6aBisieTcst 3HaueHHE Y€Tr0-TO CypoOBOTO (very great).
B koHTeKkcTe peanu3yercs 3HaU€HUE Yer0-TO HEMPHUSITHOTO.

Condition — the particular state that something or someone is in; the situation that someone
lives or works in, or that someone or something is affected by [CD]; if you talk about the condition
of a person or thing, you are talking about the state that they are in, especially how good or bad their
physical state is [CNSD]; the state that something is in; the circumstances or situation in which
people live, work or do things [OLD]. Bo Bcex cmoBapsx [CD; CNSD; OLD] 3naueHue He
m3mensiercsa. Jlekcema o3HavaeT ocoboe cocmosinue (the particular state), coctosiHue, B KOTOPOM
JIONIA KUBYT U padoTarot (situation in which people live, work). B KoHTeKCTe Takke peanu3yeTcs
3HauUeHUE o0coboe cocmosnue, TmpeacraBieHHoe cioBapsmu [CD; CNSD; OLD]. Drdemusm
appalling conditions MOXeT OBITH WCIONB30BaH JI yKa3aHUs HAa COIMANBHBINA CTATyC JIOJEH H
3aMeNIaTh HETIOJUTKOPPEKTHOE CIIOBO OeOHblll (POOT).

«The impact of the Syrian conflict is clearly illustrated, in 2010, the Syrian Arab Republic was
an origin country for fewer than 30,000 refugees and asylum seekers, whereas it was the third largest
host country in the world, with more than 1 million refugees mainly originating from Iraq» [MOM]
[OTueTnuBO WILTIOCTpUpPYETCA BO3nercTBHE cupuiickoro KoHgumkra; B 2010 romy Cupwuiickas
Apabckas PecnyOnuka Obiia crpaHoil mpoucxoxiaeHus st meHee dem 30 000 OexeHieB u
npocuresieid yoexuIa, Toraa Kak oHa e Obuta TPEThe B MUPE MPUHUMAIOIIEH CTpaHOoM 11 Oojiee
9YeM OJTHOTO MIJITMOHA O€KEHIIEB, B OCHOBHOM BbIxo1eB u3 Upaka] (IlepeBos Hamr).

B KOHTEKcTe TOBOPUTCS O TaKMX BOEHHBIX COOBITHAX Kak I'pakmanckas BoiiHa B Cupuu u
Upakckas BoiHa. Ilom BosnmeiictBuem koHpaukra B 2010 r. Cupuro mokunyno okxoso 30 000
KUTENIEeH, U B TO K€ BpeMs cTpaHa MpuHsia moaei u3 Mpaka, KOTOpPbIM NMPUILIOCH OCTABUTH JIOM
M3-32 Pa3BOPAYMBAIONIUXCS COOBITHIA.

Asylum seeker — someone who leaves their own country, often for political reasons or
because of war, and who travels to another country hoping that the government will protect them
and allow them to live there [CD]; a person who has been forced to leave their own country because
they are in danger and who arrives in another country asking to be allowed to stay there [OLD]; a
person who is trying to get asylum in a foreign country [CNSD]. Bo Bcex Tpex crmoBapsx [CD;
CNSD; OLD] coBmagaeT 3HaYeHUE Y€IOBEKA, KOTOPBIM UIET YOSKHIIE (a person who is trying to
get asylum). B cnoBapsix [CD; OLD] nobaBnsercst 3HaYeHUE YeIOBEKa, KOTOPHIN MOKUHYJ CTPaHy
M0 KaKUM-TO TpUYUHAM (Someone who leaves their country). B naHHOM KOHTEKCTE 3HAa4YCHHE
JIEKCeMbI HEe U3MEHSETCs, OHA O3HAYAET Ye08eK, KOMOopblll uwjem yoexcuuye.
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Conflict — serious disagreement; fighting between groups or countries; a situation in which
two or more different things cannot easily exist together [CD]; serious disagreement
and argument about something important; a state of mind in which you find it impossible to make
a decision; fighting between countries or groups of people [CNSD]; a situation in which people,
groups or countries disagree strongly or are involved in a serious argument; a violent situation or
period of fighting between two countries; a situation in which there are ideas, opinions, feelings or
wishes that are opposed to each other; a situation in which it is difficult to choose [OLD]. Bo Bcex
Tpex cioBapsix [CD; CNSD; OLD] coBnamaer 3nauenue Hecornacus (disagreement). B mannom
KOHTEKCTE JIeKceMa HMMEeT 3HaueHHe Hecoznacue (disagreement), 6opvoe (fighting). IBdemusm
conflict 3aMenIaeT arpecCUBHOE CJIOBO BOIHA (wWar); asylum seeker 3aMeniaeT HEMOJUTKOPPEKTHOE
cinoBo Oexenerl (refugee).

3akioueHune

Hcnonk30BaHrue TOTUTKOPPEKTHBIX AB(PEMHU3MOB B MUTPAIMOHHOM JUCKYypCE€ HE TOIBKO
crocoOcTByeT (OpMUPOBAHUIO 00JIee TOJEPAHTHOTO M YBAXKUTEIBHOIO OTHOIICHUS K MHUTPaHTaM,
HO TaKKe Momoraet n30exarb YKOPEHUBIIUXCSI CTEPEOTUIIOB U NMPEHEOPEKUTETHLHOTO OTHOIICHHUS
kK HUM. [lomoOHBIH TOAXOM K MHUTpAallMd MOXET CO37aTh Oojiee ONarompusTHBIC YCIOBUS IS
WHTErpalil MUTPAHTOB B HOBOE OOIIECTBO U CHOCOOCTBOBATH PAa3BUTHIO MEXKYJIBTYPHBIX
OTHOIEHWH. B wuccienoBaHMM WCHONB3yeTCs KOMIUIGKCHBIM Tmoaxoa. Pabora oTnmuaercs
MOCJIEIOBATEILHOCTPIO W CHUCTEMHOCTBHIO H3JI0KEHHS, BKIIOYAET AaHalu3 JMHTBUCTUYECKUX
SIBIICHUH B KOHTEKCTE MCTOPHUYECKUX COOBITUNA. ABTOPBI MPOBENU OOIIMPHBIN aHANU3 JAaHHBIX C
MCIOJIb30BAaHUEM BBHIOPAHHOM METOJMKH, YTO MO3BOJIUIIO CHCTEMATU3UPOBATh M MPOAHAN3UPOBATh
nH(popManuo.

B xone uccrnenoBanus Mbl IPUILIK K CIEIYIOMIUM Pe3yJbTaTaM:

1. S3bIK, Kak OCHOBHOE CpEACTBO YEJIOBEUECKOTO OOINEHHUs, AaKTHBHO pearupyer Ha
U3MEHEHUs B o0miecTBe. B coBpeMEHHOM MHpE HHTEpeC K S3BIKY COCPEIOTOYEH Ha €ro
(YHKIIMOHUPOBAHUM B YCTHOM pedd U ero MH(OPMalHMOHHO-TICUXOJIOIMYECKOM BO3/JCHCTBUU Ha
ayJTUTOPHIO.

2. Tlonmutruueckass KOPPEKTHOCTh MPOSBISETCS MPEUMYIIIECTBEHHO HA JICKCUYECKOM YPOBHE,
TJIe OCHOBHBIM CPEJICTBOM PEaTH3alliu SBISIOTCS IBHEMU3MEL.

3. AHanu3 3BGeMU3MOB B KOHTEKCTE YIOTPeOIeHHsI MO3BOJISIET BBISIBUTH UX CEMaHTHYECKOE
3HaYeHHUE U CBA3ATh €ro C KOHKPETHOH cutyauueid. Hanpumep, sBheMusm persons in situations of
vulnerability yka3pIBaeT Ha JIIOJIeH, HAXOAIIUXCS B KPU3UCHOU CUTYaIUH.

4. B KOHTEKCTE TYMaHUTAPHBIX MPOOJIEM, CBI3aHHBIX C MUTPAHTaMH, SBPEMHU3MbI TOMOTAIOT
nepenath WHOOPMAIMIO O CIIOKUBILEHCS CUTYyAllMH, HApUMep, poor living conditions, appalling
conditions OTpa)kalOT HEXBAaTKy JCHEr M IUIOXHE YKWIMIIHBIE YCIOBUSA, KOTOPbIE CIOCOOCTBYIOT
pacmpoctpanenuto nHdekmui, Takux kak COVID-19.
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